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ET 1  ET 

ADDENDUM 

JUHISED LÄBIRÄÄKIMISTE PIDAMISEKS UUE RAHVUSVAHELISE TROOPILISE 

PUIDU LEPINGU ÜLE  

1. Komisjon püüab Euroopa Liidu nimel saavutada tervikliku läbirääkimiste tulemuse, mis 

hõlmab allpool esitatud eesmärke ja põhimõtteid. 

2. Üldine 

Uue lepinguga tuleks lepinguosalistele luua rahvusvaheline raamistik ja institutsioon, et 

edendada rahvusvahelist kauplemist kestlikult majandatud ja seaduslikult ülestöötatud 

metsadest pärit troopilise puiduga, asjaomaste toodete mitmekesistamist, turu 

läbipaistvust ja troopilist puitu tootvate metsade kestlikku majandamist. 

3. Mandaat ja nimistu 

Uue lepingu kohaldamisala peaks olema identne või sarnane 2006. aasta rahvusvahelise 

troopilise puidu lepingu kohaldamisalaga. Kohaldamisala täiendamine peaks olema hästi 

põhjendatud ja nii palju kui võimalik vältima dubleerimist muude rahvusvaheliste 

juriidiliste dokumentide või protsessidega.  

Uues lepingus tuleks kinnitada Rahvusvaheline Troopilise Puidu Organisatsiooni 

funktsiooni rahvusvahelise raamistikuna, mis hõlbustab, toetab ja edendab kauplemist 

kestlikult majandatud ja seaduslikult ülestöötatud metsadest pärit troopilise puiduga ning 

suurendab sellega seotud turu läbipaistvust. 

Uus leping peab tagama organisatsiooni osalemise ülemaailmsete metsaga seotud 

tegevusplaanide koostamises ja eesmärkide poole püüdlemises. Samuti peaks see 

edendama sünergiat muude rahvusvaheliste metsaga seotud vahendite ja eesmärkidega 

ning vältima tarbetut dubleerimist või kattumist. 

Uus leping võib sisaldada sätteid organisatsiooni tegevuse lõpetamiseks või peatamiseks 

juhul, kui aktiivsete ja osamakseid tasuvate liikmete osakaal troopilise puiduga 

kauplemises langeb allapoole teatavat künnist. 

Läbirääkimistel tuleks kaaluda võimalust saavutada organisatsiooni eesmärgid 

alternatiivsete vahendite abil, mis ei põhine aluslepingutel, juhul kui see on asjakohasem.  

4. Rahvusvahelise Troopilise Puidu Organisatsiooni juhtimise tõhusus ja tulemuslikkus 

Uue lepingu üle võib pidada läbirääkimisi ÜRO Kaubandus- ja Arengukonverentsi 

(UNCTAD) egiidi all või alternatiivse juhtimismudeli alusel, tingimusel et eesmärke on 

võimalik saavutada tõhusal ja kulutõhusal viisil. 

Nii nagu kehtiva rahvusvahelise troopilise puidu lepingu puhul, võib ka uue lepinguga 

luua erinevaid komiteesid ning selles tuleks ette näha, et rahvusvahelisel troopilise puidu 

nõukogul on volitused uute komiteede loomiseks või seniste komiteede laialisaatmiseks.  

Uuel lepingul võiks olla selgelt piiritletud kehtivusaeg ning see võiks sisaldada sätteid 

lepingu toimimise korrapärase läbivaatamise kohta, kuid kehtivusaja pikendamiste arvule 

ei tohiks piiranguid seada. Iga pikendamise maksimaalne kestus tuleks uues lepingus 

kindlaks määrata ja see võiks olla 10–15 aastat.  

Uus leping peaks sisaldama sätteid võimalike muudatuste kohta. Kuid uue lepingu sätete 

muutmine ei tohiks olla liiga lihtne, eriti selles osas, mis puudutab liikmete õigusi ja 

kohustusi.  
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Uus leping peaks võimaldama paindlikkust rahvusvahelise troopilise puidu nõukogu 

istungite toimumise sageduse optimeerimiseks.  

Uus leping peaks sisaldama sätteid, mis võimaldavad korraldada virtuaalseid või 

hübriidkoosolekuid. 

Lepingu rahastamise finantsjuhtimist käsitlevad sätted peaksid tagama tõhususe ja 

läbipaistvuse ning minimeerima vahendite halva juhtimise või kuritarvitamise riski. 

5. Hääletussüsteem ja väljaarvutatud osamaksed 

Uus leping peaks sisaldama asjakohaseid sätteid, et innustada lepinguosalisi tasuma 

oma väljaarvutatud osamakseid.  

Uue lepinguga tuleks kehtestada otsuste tegemise kvoorum ja see peaks sisaldama 

piisavaid kaitsemeetmeid, et lahendada olukordi, kus rahvusvahelise troopilise puidu 

nõukogu kvoorum ei tule kokku. 

Uue lepingu eesmärk peaks olema vältida tarbetut polariseerumist tootja- ja 

tarbijaliikmete vahel ning edendada õiglast ja koostööl põhinevat lähenemisviisi. 

6. Komisjon tagab, et uus leping sisaldab asjakohaseid sätteid, mis võimaldavad liidul olla 

selle osaline. 

7. Komisjon peaks püüdma tagada, et uus leping on kooskõlas asjakohaste liidu õigusaktide 

ja poliitikameetmetega ning liidu kohustustega, mis tulenevad muudest asjakohastest 

mitmepoolsetest lepingutest. 

8. Komisjon peaks pidama läbirääkimisi kooskõlas asjakohaste kehtivate liidu 

õigusaktidega. 
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